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MEMORANDUM AGREEMENT
BETWEEN
SHANGHAI TECHNOLOGY

DEVELOPMENT CoO., LTD.
AND
STICHTING EGI

FERNEEZREBERA T
5
BRMEGIE £ S
i
BEEERESS



MEMORANDUM OF UNDERSTANDING
Al AR TR

THIS MEMORANDUM OF UNDERSTANDING is executed on 06 / Sep / 2019 by the following:
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Shanghai Technology Development Co. Ltd., a company established and existing under the laws of
The People's Republic of China, which operates and manages Shanghai Science and Technology
Innovation Resources Center (abbreviated as SSTIR), a platform of promoting technologic resources
and research data sharing, with its legal address at 4th Floor, No. 2 Building, 100 Qinzhou Road,
Shanghai, 200035, P.R.China (hereafter referred to as “Party A”);
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and
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The Stichting EGI (aka the EGI Foundation and abbreviated as EGI.eu) is a not-for-profit foundation
established under the Dutch law to coordinate the EGI federation (abbreviated as EGI), an
international collaboration that federates the digital capabilities, resources and expertise of national
and international research communities in Europe and worldwide. The main goal of EGI is to
empower researchers from all disciplines to collaborate and to carry out data- and compute-intensive
science and innovation. The address of EGl.eu is Science Park 140, 1098 XG Amsterdam, The
Netherlands. (hereafter referred to as “Party B”).
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WHEREAS:
£
A. Following various consultations between Party A and Party B, the following principles

relating to the construction of the Yangtze River Delta United Science Cloud Platform: (“the
Project”) have been agreed:
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Party B will support Party A in the design and construction of the project, including providing
consultancy on building the science cloud federation management platform and on SaasS level
services (Cloud Marketplace).
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We expect a consultancy contract to be signed within 1 year between Party A and B. This
contract will define the exact consultancy work that Party B delivers, as well as the conditions
of delivery.
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Confidential Information
fRE Bkl

Each Party shall maintain the strictest confidentiality in respect of information disclosed to it
by the other Party during the course of negotiations regarding the Project. Save for the
purpose of continuing such negotiations the receiving Party shall not use, publish, disclose or
disseminate the aforementioned information without the prior written consent of the
disclosing Party. The receiving Party shall also cause its directors, employees and agents to
comply with the terms of this Clause 2 and, if so required by the disclosing Party, shall cause
such directors, employees and agents to execute separate confidentiality agreements of which
the disclosing Party shall be a beneficiary. Upon the termination of negotiations relating to
the Project, the receiving Party shall forthwith return all such information (together with
copies) to the disclosing Party, but without prejudice to its duty of confidentiality in respect
thereof which shall continue at all times after such termination.
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Non-Assignability
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Neither Party shall be entitled to assign or transfer any of its rights or obligations under this
Memorandum of Understanding without the prior written consent of the other Party.
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Execution of Formal Contract
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The Parties shall use their best endeavors to execute a formal, legally-binding contract (“the
Formal Documentation™) according to necessary in respect of the Project which shall reflect,
inter alia, the agreed principles stated in Clause 1.
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Working Group
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The Parties shall establish a working group to conduct detailed negotiations regarding the
Project and the Formal Documentation. Party A shall designate Mr. Min Li (mli@sstir.cn)
as its chief representative for the working group; Party B shall designate Mr. Gergely Sipos
(gergely.sipos@egi.eu) as its chief representative for the working group.
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Contract Expenses
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Each Party shall bear its own expenses arising out of the negotiation, drafting and execution
of this MoU.
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Status of the Memorandum of Understanding
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This Memorandum of Understanding is a written acknowledgement by the Parties of the
principles agreed between them in relation to the Project. The Formal Documentation
executed by the Parties shall constitute the whole agreement between the Parties regarding
their rights and obligations and shall replace this Memorandum of Understanding and the
Parties’ previous understandings and agreements. If the Parties are unable to execute the
Formal Documentation by the date set out, either Party may terminate the negotiations
relating to the Project. This Memorandum of Understanding shall not be legally-binding save
for Clauses 2, 4, 5, 6 and 7 in which circumstances the laws and regulations of the People’s
Republic of China shall apply.
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7. Notification
JHA

Any notification pursuant to this Memorandum of Understanding shall be given in writing
and sent by post or by facsimile to the following addresses:
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Party A: Shanghai Technology Development Co., Ltd.
4th Floor, No.2 Building, 100 Qinzhou Road, Shanghai, 200235,
P.R.China
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Party B: Stichting EGI
Science Park 140, 1098 XG Amsterdam, The Netherlands
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This Memorandum of Understanding is executed by the Parties on 06 / Sep / 2019 at EGI Foundation,
Amsterdam.
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Party A: Shanghai Technology Development Co., Ltd.
7 RO AR A A
Authorized Signatory:
Yue ZHU
CEO of Shanghai Technology Development Co., Ltd.
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Party B: Stichting EGI
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Authorized Signatory:

Yannick Legré

Managing Director of Stichting EGI
G Yannick Legré
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